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C1

Installationsanleitung RJ45 Kat. 6A  Anschlussmodul ungeschirmt
Installation guide RJ45 Cat. 6A  Connection Module unshielded
Instructions de montage RJ45 Cat. 6A  Module de raccordement non blindé
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Spacer
max. 2 mm

021.2329/021.2331

021.2335/021.2402

021.2332/021.2333
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max. 2 mm

021.2328/021.2330

Kabelende 1
Cable end 1

Blaues und braunes Paar
positionieren.

Position blue and brown pairs.

Kabel bis zur angegebenen
Position einführen.

Insert cable up to 
indicated position.

Kabelvorbereitung / Cable preparation

A Kabelvorbereitung / Cable preparation

Kabel einführen / Insert cable

Kabel ausrichten / Cable orientation

Kabelende 2
Cable end 2

90 °

 0 °



Di
e 

Ko
m

po
ne

nt
en

 s
ol

lte
n 

vo
n 

au
th

or
is

ie
rte

n 
Pe

rs
on

en
 in

 g
es

ic
he

rte
n 

Be
re

ic
he

n 
ei

ng
es

et
zt

 w
er

de
n

in
 Ü

be
re

in
st

im
m

un
g 

m
it 

de
n 

La
nd

es
sp

ez
ifi

sc
he

n 
N

or
m

en
.

D1

021.2303/021.2304/021.2334/021.2374

D2

021.2336.1/021.2337.1

021.2326/021.2336/023.0278

568A 568B

B B
A A

BB
AA

C3

C2

023.0275/021.2384/021.2385/023.0276

0 10 6050403020

90 ° 0 °

Beispiel für Kabelende 2
Shown for cable end 2

Kabelbinder links oder rechts 
oben positionieren.

Position cable tie top 
left or right.

Zugentlastung anbringen / Mount strain relief

Kabeleinlass varianten / Cable entry variants

Ein Paar kreuzen / Cross over one pair

Adern einlegen / Insert wires

 Optional tool:
R516050
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Demontage

Nr. 0

Demontage

021.2323.1/021.2327/021.2381/021.2382

021.2376/021.2383

023.0282/023.0284

F1

E

„Click“

Logo

021.2313.1/021.2339/021.2341/021.2375/021.2376/021.2407/021.2408

Zusammenhalten.
Hold together.

Teile ausrichten und zusammen fügen / Align and mount parts

1

2

Deckel beschalten / Terminate levers

1 2

1
2

3
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Headquarters

Switzerland
Reichle & De-Massari AG
Binzstrasse 32
CHE-8620 Wetzikon
Telephone HQ +41 (0)44 933 81 11
Telefax HQ +41 (0)44 930 49 41
E-Mail hq@rdm.com
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